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Soft power 

1) PRINTING ON SILK ɂ [GIRAUD, Antoine de].   La 

0ÕÉÓÓÁÎÃÅ ÄȭÁÍÏÕÒ. [France, ca. 1600-1625]. 

4to-sized (255 x 184 mm). Collation: A-D2 (D2 blank). [7] 
leaves, printed on rectos only, ON SILK. Half-title only, no 
title or colophon. Half -title and titles in roman, text of the 
poems in italic types. Some fraying to edges of silk, 3 or 4 
tiny marginal holes in first and last 2 (text) leaves, staining 
in gutter margins, final blank stained and with holes. 
Sewn, unbound; traces of a horizontal fold especially in 
title sheet; preserved in a 20th-century morocco-backed 
folder and slipcase.  $24,000 

 
ONLY KNOWN COPY OF THIS EDITION OF SIX POEMS, PRINTED 

ON GOLD-COLORED SILK. This quarto- or small folio-sized 
impression, beautifully printed in large, italic types (see 
below) was evidently printed privately, presumably on 
behalf of the author, for presentation to a friend, lover, or 
person of rank, in the first quarter of the seventeenth 
century. EPHEMERAL AND PRECIOUS, IT IS AN UNUSUALLY 

EARLY EXAMPLE OF A LETTERPRESS CODEX PRINTED ON SILK. 
 
Titled Les Momes, Les Mercures, Les Eunuques, Les Chastes 
Vestales, Vénus & Cupidon, and les Vestales Amoureuses, 
the poems are allegories of the power of love, each centered 
on a character-type from classical mythology. Giraud chose 
a slightly different meter and/or rhyme scheme for each 
poem; three are in alexandrines, one is in alexandrines with 
the 3rd stanza of each of the 6 quatrains in six syllables 
(hexasyllables), one is entirely in hexasyllables, and one is 
in decasyllables.  
 
The booklet identifies no author or date, but in 1623 the 
poems were published along with other verses by Antoine 
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de Giraud, at the end of his translation of the pastoral 
tragicomedy of Guarini, Il pastor fido (first published 1590): 
Le pasteur fidelle ... traduit en vers François par Noble 
Antoine de Giraud, Lyonnois. Avec quelques poesies de son 
invention, 0ÁÒÉÓȡ ÅÎ ÌÁ ÂÏÕÔÉÑÕÅ ÄÅ Ìȭ!ÎÇÅÌÉÅÒȟ ÃÈÅÚ #ÌÁÕÄÅ 
Cramoisy, 1623 (Cioranescu 33152). 'ÉÒÁÕÄȭÓ ×ÁÓ ÔÈÅ ÓÅÃÏÎÄ 
French translation of the play, although the first in verse. 
That economically printed edition is in duodecimo format 
and densely typeset. (It has a peculiar pagination: the first 

part, consisting of the play, ends on p. 256 [L5v], followed 
by blank leaf L6; the second part, signed a-b12c2, opens with 
signature a1, but pagination starts at 13.) In it, t he present 
poems (also titled ,Á 0ÕÉÓÓÁÎÃÅ ÄȭÁÍÏÕÒ) occupy 5 pages, 
pages 27-31 (fols. a8r-a10r), in the same order as here. There 
are no substantive differences in the text of the two 
ÅÄÉÔÉÏÎÓȟ ÁÌÔÈÏÕÇÈ ÔÈÅ ÐÏÅÍ ÔÉÔÌÅ Ȱ%ÕÎÕÑÕÅÓȱ ÉÓ ÍÉÓÓÐÅÌÌÅÄ 
in the cheaply printed Cramoisy edition. The poems are 
preceded by 14 pages of poems by Guarini, translated by 


